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Produktname
Nom du produit
Nome del prodotto
Product name

Polish Violet Polish Violet Polish Violet Polish Violet

Kurzbeschrieb
Brève description
Descritione breve
Short description

• Für sämtliche dunklen und weichen 
Lacke                                
• Verleiht dem Lack eine leuchtende 
Farbkraft                                           
• Naturwachse schützen für mehrere 
Monate                               
• Auch für Nano- und Keramiklacke 
geeignet

• Pour toutes les laques sombres et 
souples                                               
• Donne à la peinture un reflet brillant   
• Les cires naturelles protègent 
pendant plusieurs mois                         
• Convient aussi aux nano laques et  
laques céramiques

• Adatto per tutte le vernici scure e 
“soft”
• Attribuisce alla vernice un colore 
luminoso 
• Protezione delle cere naturali per 
diversi mesi
• Adatto anche per vernici ceramiche 
e nanoceramiche           

• For all dark and soft coatings
• Enhances the brilliance of the 
coating colour
• Natural waxes provide protection for 
several months
• Usable for nano- and ceramic 
coatings

Anwendung | Verbrauch
Application | Consommation
Applicazione | Consumazione
Application | Consumption

Bei der Handverarbeitung wird 
Wachspolish violett 22 mit einem 
Poliertuch auf die zu bearbeitende 
Lackfläche gleichmäßig aufgetragen 
und auspoliert. Nach dem das Produkt 
angetrocknet ist wird der Rückstand 
mit einem Microfasertuch entfernt.

Bei der Maschinenverarbeitung mit 
dem Polierschwamm auf die zu 
bearbeitende Lackfläche gleichmässig 
auftragen. Bei einer Drehzahl von 
1.500-2.000 U/min auspolieren. 
Anschließend den angetrockneten 
Rückstand mit einem Microfasertuch 
entfernen. 

Pour un travail à la main, appliquer  
régulièrement la cire violette  22 avec 
un chiffon à polir sur les surfaces 
peintes à traiter,  puis faire briller. Une 
fois le produit sec, les résidus seront 
retirés avec un chiffon à microfibres.

Pour un travail à la machine, le 
produit sera appliqué régulièrement 
sur la surface avec une éponge à polir 
. Polir ensuite avec une vitesse de 
rotation de 1500 à 2000 tr/min . 
Enlever ensuite les résidus secs avec 
un chiffon à microfibres. 

Nella lavorazione a mano, applicare e 
lucidare Waxpolish violet 22 in modo 
uniforme, con un panno, sulla 
superficie da trattare.  Previa 
asciugatura del prodotto, rimuovere 
eventuali residui con un panno in 
microfibra.

Nella lavorazione a macchina, il 
prodotto viene applicato 
uniformemente con una spugna 
detergente sulla superficie verniciata 
da trattare. Effettuare la lucidatura a 
una velocità 1.500-2.000 giri/min. 
Eliminare eventuali residui essiccati 
con un panno in microfibra. 

For manual processing use a 
polishing cloth to apply Wax Polish 
Violet 22 evenly to the coating to be 
treated and polish the surface. After 
the product has dried, wipe off 
residues with a microfibre cloth.

For processing using a machine, 
apply the product evenly to the 
coating to be treated with a polishing 
sponge. Then polish the surface at a 
speed of 1500 to 2000 rpm. After that, 
remove dried residues with a 
microfibre cloth. 

Zur Verarbeitung empfehlen wir 
folgende Produkte
Nous conseillons les produits de 
traitement suivants
Per il trattamento, si raccomanda 
l'uso dei seguenti prodotti
For processing we recommend 
the following products

Polierscheibe       Z. 9 R
Polierscheibe       Z. 9 B 
(Exzentrisch Verarbeiten)
Microfasertuch    Z. 56 

Polissoir        Z. 9 R
Polissoir        Z. 9 B 
(mouvement excentrique)
Chiffon à microfibres   Z. 56 

Disco per lucidare       Z. 9 R
Disco per lucidare       Z. 9 B 
(trattamento eccentrico)
Panno in microfibra    Z. 56

Polishing wheel Z.9R
Polishing wheel Z.9B 
(eccentric processing)
Microfibre cloth Z.56 
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Zusammensetzung
Composition
Composizione
Composition

• Physikalische und chemische Daten 
sowie Vorschriften und Inhaltstoffe 
sind dem Sicherheitsdatenblatt zu 
entnehmen.
• Haltbarkeit in Originalgebinde: mind. 
1 Jahr
• Optimale Lagertemperatur:
5 bis 30 °C
• Frei von Phosphaten, AOX, Xylolen, 
Toluol, Nitraten, Schwermetallen, 
Alkylphenol-Ethoxylaten

• Les caractéristiques physiques et 
chimiques ainsi que les instructions et 
la composition se trouvent sur les 
fiches  de sécurité.
• Durée de vie en fût d'origine : au 
moins 1 an
• Températures de stockage 
optimales : de 5 à 30 °C
• Sans phosphates, substances 
organochlorées adsorbables, xylènes, 
toluènes, nitrates, métaux lourds , 
alkylpénol-oxéthyles .  

• I dati fisici e chimici, nonché le 
istruzioni e gli ingredienti sono riportati 
sulla scheda di sicurezza.
• Conservazione nei contenitori 
originali: minimo 1 anno
• Temperatura di conservazione 
ottimale:da 5 a 30°C
• Esente da fosfati, composti 
organoalogenati assorbibili (COA), 
xilene, toluene, nitrati, metalli pesanti, 
alchilfenoli etossilati

• Please refer to material safety data 
sheet for physical and chemical 
specification as well as instructions 
and ingredients.
• Shelf-life in original container: min. 1 
year
• Optimum storage temperature:
5 to 30 °C
• Free of phosphates, AOX, xylols, 
toluol, nitrates, heavy metals, 
alkylphenol ethoxylates

Artikel-Nr. | Gebinde | EAN
No d'article | Colis | EAN
No d'articolo | Confezione | EAN
Item Number | Package | EAN

02200.0061.Sp01
02200.0061.M005
02200.0061.M010
xxxx.xxxx.xxx
xxxx.xxxx.xxx
xxxx.xxxx.xxx

Flasche | Bouteille | Botiglia | Bottle 
Bidon | Bidone | Can
Bidon | Bidone | Can
Bidon | Bidone | Can

Fass | Fût | Fusto | Barrel
Container | Contenitore

1 L
5 L
10 L
25 L
200 L
1000 L

xxxx.xxxx.xxx
xxxx.xxxx.xxx
xxxx.xxxx.xxx
xxxx.xxxx.xxx
xxxx.xxxx.xxx
xxxx.xxxx.xxx
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